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Motion to Renew Extreme Risk Protection Order
Petición de renovación de una orden de protección por riesgo extremo
1.
The Extreme Risk Protection Order dated:
 will expire on (date):________________. This motion is brought no sooner than the 90th calendar day prior to the expiration of the order.

La orden de protección por riesgo extremo de fecha:
  vencerá el día (fecha):


 Esta petición se presenta cuando faltan 90 días calendario o menos para el vencimiento de la orden.
2.
I want to renew the Extreme Risk Protection Order because the Respondent continues to pose a significant danger of causing personal injury to self or others by having in their custody or control, purchasing, possessing, accessing, receiving, or attempting to purchase or receive a firearm. (RCW 7.105.410(2)).

Deseo renovar la orden de protección por riesgo extremo porque la parte demandada sigue representando un peligro significativo de causar lesiones personales a su propia persona o a otras personas en caso de que tenga bajo su custodia o control, compre, posea, obtenga acceso, reciba o intente comprar o recibir un arma de fuego. (RCW 7.105.410(2)).

(Check the boxes that apply and explain in the space below.)

(Marque las casillas que correspondan y explique en el espacio siguiente).
a.
[  ]
Respondent has access to someone else’s firearm(s).


La parte demandada tiene acceso a las armas de fuego de alguien más.
b.
[  ]
Respondent owns a firearm/s or has expressed intent to obtain a firearm/.


La parte demandada posee armas de fuego o ha expresado la intención de 


obtener un arma de fuego.
c.
[  ]
Respondent has unlawfully or recklessly used, displayed, or brandished a firearm.


La parte demandada ha utilizado, mostrado o blandido un arma de fuego de manera ilegal o imprudente.
d.
[  ]
Respondent recently acquired a firearm/s.


La parte demandada adquirió recientemente una o varias armas de fuego.
e.
[  ]
Respondent violated a civil or criminal protection order, no-contact order, or restraining order.


La parte demandada infringió una orden de protección civil o penal, una orden de prohibición de contacto o una orden de restricción.
f.
[  ]
Respondent was/is the subject of a previous or current extreme risk protection order.


La parte demandada fue o es el objeto de una orden de protección por riesgo extremo, ya sea previa o vigente.
g.
[  ]
Respondent violated a previous or current extreme risk protection order.


La parte demandada infringió una orden de protección por riesgo extremo, 


previa o vigente.
h.
[  ] 
Respondent has been arrested for or convicted of a domestic violence crime as defined in RCW 10.99.020.


La parte demandada ha sido arrestada o condenada por un delito de violencia doméstica, según la definición de RCW 10.99.020.
i.
[  ]
Respondent has been arrested for or convicted of a felony offense or violent crime.


La parte demandada ha sido arrestada o condenada por un delito grave o violento.
j.
[  ]
Respondent has been convicted of a hate crime under RCW 9A.36.080.


La parte demandada ha sido condenada por un delito de odio conforme a 


RCW 9A.36.080.
k.
[  ]
Respondent has recently committed or threatened violence against self or others, whether or not Respondent had a firearm.


La parte demandada recientemente cometió o amenazó con cometer violencia en contra de su persona o de otras personas, sin importar si la parte demandada tenía un arma de fuego.
l.
[  ]
Respondent has shown, within the past 12 months, a pattern of acts or threats of violence, which can include violent acts against self or others.


La parte demandada ha mostrado, en los últimos 12 meses, un patrón de actos o amenazas de violencia, que pueden incluir actos violentos contra su persona o contra otras personas.
m.
[  ]
Respondent has a history of use, attempted use, or threatened use of physical force against another person.


La parte demandada tiene antecedentes de uso, intento de uso o amenazas de uso de fuerza física en contra de otra persona.
n.
[  ]
Respondent has a history of stalking another person.


La parte demandada tiene antecedentes de acechar a otra persona.
o.
[  ]
Respondent’s behaviors present an imminent threat of harm to self.


Las conductas de la parte demandada representan una amenaza inminente


de daños a su propia persona.
p.
[  ]
Respondent’s behaviors present an imminent threat of harm to others.


Las conductas de la parte demandada representan una amenaza inminente 


de daños a otras personas.
q.
[  ]
There is corroborative evidence of Respondent’s abuse of [  ] alcohol or               [  ] controlled substances.


Existen evidencias que corroboran que la parte demandada abusa de [-] el alcohol o  [-] las sustancias controladas.
r.
[  ]
Other:


Otro:
(For each of the reasons you checked above, explain the reason/s you checked the boxes and give case number/s and name/s of courts, if available.)
(Para cada uno de los motivos marcados arriba, explique los motivos por los que marcó las casillas y escriba los números de caso y los nombres de los tribunales, si los tiene disponibles).
3.
[  ]
There has been no material change in relevant circumstances since entry of the order. I want the order renewed for these reasons:


No han ocurrido cambios significativos en las circunstancias pertinentes desde que se emitió la orden. Deseo que la orden se renueve por los siguientes motivos:
I certify under penalty of perjury under the laws of the State of Washington that the foregoing is true and correct.
Declaro bajo pena de perjurio, de acuerdo con las leyes del estado de Washington, que lo anteriormente establecido es verdadero y correcto.
Dated:
 at 
, Washington
Fechada:
 en 
, Washington

Signature of Petitioner

Firma de la parte demandante

Print Name, if Law Enforcement,
Badge #

Nombre en letra de molde, si pertenece a una agencia 
de orden público                                    Número de placa
This document must be served on the other party, and a Proof of Service must be filed with the court clerk at or before the hearing.
Este documento debe ser notificado a la otra parte, y el comprobante de notificación debe presentarse al actuario del tribunal en la audiencia o antes de ella.
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